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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
ОПАСНОСТЬ УДАРА ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ,  

НЕ ОТКРЫВАТЬ

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ДЛЯ УМЕНЬШЕНИЯ ОПАСНОСТИ УДАРА ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТО-
КОМ, НЕ СНИМАЙТЕ КРЫШКУ (ИЛИ ЗАДНЮЮ ПАНЕЛЬ). ВНУТРИ ОТСУТСТВУЮТ ЧА-
СТИ, ОБСЛУЖИВАЕМЫЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ. ОБРАЩАЙТЕСЬ ЗА ОБСЛУЖИВАНИЕМ К 
КВАЛИФИЦИРОВАННОМУ РЕМОНТНОМУ ПЕРСОНАЛУ.

Символ молнии в равнобедренном треугольнике призван обратить 
внимание пользователя на присутствие неизолированного «опас-
ного напряжения» внутри корпуса изделия, которое может быть 
достаточной величины, чтобы представлять опасность удара людей 
электрическим током.

Восклицательный знак в равнобедренном треугольнике призван 
обратить внимание пользователя на важные инструкции по эксплу-
атации и уходу (обслуживанию) в документации, сопровождающей 
проигрыватель.

Предупреждение: Для предотвращения возгорания или опасности удара 
электрическим током, не подвергайте данное устройство воздействию 
дождя или влаги.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
•	� Не снимайте внешние кожухи или корпуса, чтобы оставить незащищен-

ной электронику. Внутри отсутствуют детали, обслуживаемые пользовате-
лем.

•	� Если у вас возникают проблемы с этим изделием, обратитесь в розничный 
магазин, где вы приобрели проигрыватель, за справкой. Не используйте 
данное изделие, пока оно не отремонтировано.

•	� Использование органов управления или регулировки или выполнение 
действий, не указанных в данной инструкции, может привести к опасному 
воздействию излучения.

1) Прочитайте эти инструкции.

2) Сохраните эти инструкции.

3) Обратите внимание на все предупреждения.

4) Следуйте всем инструкциям.

5) Не используйте данный проигрыватель вблизи воды.

6) Очищайте только сухой тряпкой.

7) �Не закрывайте никаких вентиляционных отверстий. Устанавливайте в 
соответствии с инструкциями производителя.

8) �Не устанавливайте вблизи любых источников тепла, таких как батареи, 
обогреватели, печи или других устройств (включая усилители), которые 
производят тепло.

9) �Не пренебрегайте назначением безопасности поляризованного штекера. 
Поляризованный штекер имеет два ножевых контакта, один из которых 
шире другого. Заземляющий штекер имеет два ножевых контакта и третий 
заземляющий штырь. Широкий контакт или третий штырь предназначены 
для обеспечения вашей безопасности. Если поставляемый штекер не 
подходит к вашей розетке, обратитесь к электрику для замены устаревшей 
розетки.

10) �Предохраняйте сетевой шнур от перемещения или передавливания, 
особенно в штекерах, арматуре штепсельных розеток и в точке, где он 
выходит из устройства.

11) �Используйте только крепления/принадлежности, 
указанные производителем.

12) �Используйте только тележку, подставку, штатив, 
кронштейн или стол, указанный производите-
лем, или проданный вместе с устройством. При 
использовании тележки, будьте осторожны при 
перемещении изделия на тележке, чтобы избе-
жать травмы от опрокидывания.

13) �Отсоединяйте этот проигрыватель от сети во время грозы или когда он не 
используется длительные периоды времени.

14) �Обращайтесь за обслуживанием к квалифицированному персоналу. 
Обслуживание необходимо, когда устройство было повреждено любым 
способом, поврежден сетевой шнур или штекер, была пролита жидкость 
и предметы упали внутрь устройства; проигрыватель был подвергнут 
воздействию дождя или влаги, работает не нормально, или его уронили.

* �Проигрыватель потребляет номинальную нерабочую мощность 
от розетки переменного тока, когда его переключатель POWER 
или STANDBY/ON находится в положении STANDBY.

•	� Это устройство потребляет номинальную нерабочую мощность от розет-
ки переменного тока, когда его переключатель POWER или STANDBY/ON 
находится в положении STANDBY.

•	� Сетевая вилка используется для отключения устройства, поэтому она 
должна быть легко доступна.

•	� Соблюдайте предосторожности при использовании наушников, посколь-
ку слишком высокое звуковое давление (громкость) от наушников может 
привести к потере слуха.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
•	 Не подвергайте это устройство воздействию капель или брызг.

•	 Не размещайте никаких предметов, заполненных жидкостями, таких как 
вазы, на устройстве.

•	 Не размещайте данное устройство в ограниченном пространстве, таком 
как книжный шкаф или аналогичном.

•	� Устройство должно располагаться в непосредственной близости к розет-
ке, обеспечивая возможность немедленного отключения при необходи-
мости.

•	� Если в устройстве используются батарейки, не следует оставлять их под 
прямыми солнечными лучами, вблизи огня или под воздействием чрез-
мерного тепла.

•	� Меры предосторожности при использовании продуктов со сменной 
литиевой батарейкой: существует опасность взрыва в случае замены уста-
новленной батарейки новой неверного типа. Заменяйте батарейки только 
аналогичными или эквивалентными им.

•	ВНИМАНИЕ

Продукты класса I оборудованы кабелем питания с контактом 
заземления. Кабель питания данного продукта должен быть под-
ключен к розетке с защитным заземляющим контактом.

В США и Канаде используйте только устройства, рассчитанные на сетевое 
напряжение 120 В.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: 
Изменения или модификации, явно не одобренные стороной, ответствен-
ной за соответствие, могут лишить пользователя права на эксплуатацию 
оборудования.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО БАТАРЕЙ
Неправильное использование батарей может привести их к разрушению или 
утечке с возгоранием, повреждению или коррозии близкорасположенных 
предметов. Пожалуйста, прочитайте и тщательно соблюдайте нижеследую-
щие меры предосторожности.

•	� Убедитесь, что вставляете батареи в правильной плюсовой (+) и минусо-
вой (-) полярностях.

•	� Используйте батареи одного типа. Никогда не используйте вместе бата-
реи различных типов.

•	� Если пульт ДУ не используется длительное время (более одного месяца), 
извлеките батареи, чтобы предотвратить их утечку.

•	� Если батареи текут, удалите раствор внутри батарейного отсека и замени-
те батареи на новые.

•	� Не используйте батареи типов, отличных от указанных. Не смешивайте 
новые и старые батареи или различные типы батарей.

•	� Не нагревайте или не разбирайте батареи. Никогда не бросайте батареи в 
огонь или воду.

•	� Не переносите и не храните батареи вместе с другими металлическими 
предметами. Батареи могут закоротиться, вытечь или взорваться.

•	� Никогда не перезаряжайте батареи, если не подтверждено, что они отно-
сятся к перезаряжаемому типу.

ИНФОРМАЦИЯ О ЛАЗЕРЕ
Этот лазерный продукт является бытовым лазерным продуктом в соответ-
ствии с требованиями EN 50689:2021 и соответствует всем потребительским

требованиям к лазерным изделиям, за исключением изделий, допустимых 
для детей.

Данное изделие содержит лазерную систему, которая относится к классу 
1 ЛАЗЕРНОЕ ИЗДЕЛИЕ в соответствии с IEC 60825-1:2014 – CLASS 1 LASER 
PRODUCT. Этот класс не требует особого внимания при обычном исполь-
зовании. Не разбирайте устройство на части, чтобы избежать воздействия 
лазерного луча..

Лазер:

Тип: EP-C101

Производитель: EVER BRIGHT ELECTRIC SCIENCE & 
TECHNOLOGY(BEIHAI) LTD.

Выходная мощность лазера: меньше чем 0.7 мВт на объективе

Длина волны: 790±25 нм

МОДЕЛЬ ДЛЯ США
Этот продукт был разработан и изготовлен в соответствии с Правила-
ми FDA “раздел 21, CFR, глава 1, подраздел J, основанными на Законе о 
радиационном контроле в целях охраны здоровья и безопасности 1968 
года” и классифицируется! лазерный продукт как класса 1 – CLASS 1 LASER 
PRODUCT. Во время работы невидимое лазерное излучение не представ-
ляет опасности, поскольку невидимое лазерное излучение, испускаемое 
внутри данного изделия, полностью заключено в защитный корпус.

В соответствии с настоящими правилами требуется следующая маркиров-
ка:
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МОДЕЛЬ ДЛЯ США
Декларация о соответствии от поставщика

Наименование модели: VRDS-701

Торговое наименование: TEAC 

Ответственная организация : 11 Trading Company, LLC.

 Address: 3502 Woodview Trace #200 Indianapolis, IN 46268 U.S.A. 

URL: https://11tradingcompany.com/contact-us/ 

Telephone number: 1-201-785-2600

Этот проигрыватель соответствует части 15 предписаний Федеральной 
комиссии по связи. Эксплуатация осуществляется при следующих двух усло-
виях: (1) этот проигрыватель может не порождать вредную помеху, и (2) этот 
проигрыватель не должен воспринимать помеху, включая помеху, которая 
может привести к нежелательной работе.

ИНФОРМАЦИЯ О ПОМЕХАХ
(Требования FCC)

Это оборудование было испытано и признано соответствующим ограниче-
ниям для цифрового проигрывателя класса В, согласно Части 15 Наставле-
ний Федеральной комиссии по связи. Эти ограничения разработаны для 
обеспечения разумной защиты против вредных помех в домашних условиях. 
Это оборудование генерирует, использует и может излучать радиочастотную 
энергию и, если оно не установлено и не используется в соответствии с дан-
ными наставлениями, может давать вредные помехи для радиосвязи. Однако 
отсутствует гарантия, что эта помеха не появится при конкретной установке. 
Если это оборудование действительно дает вредную помеху радио- и телеви-
зионному приему, которая может быть выявлена путем включения и выклю-
чения данного оборудования, пользователь уполномочен попытаться убрать 
помеху при помощи одного или более нижеперечисленных мероприятий:

•	 Переориентировать или переставить оборудование и/или приемную 
антенну.

•	 Разнести подальше оборудование и приемник.

•	 Подсоединить оборудование к питающей розетке, находящейся на дру-
гом фидере, к которому не подключен приемник.

Обратиться к дилеру или опытному специалисту по радио/телевидению за 
помощью.

Предостережение: 

Изменения или модификации, явно не одобренные стороной, ответствен-
ной за соответствие, могут лишить пользователя права на эксплуатацию 
оборудования.

МОДЕЛЬ ДЛЯ КАНАДЫ
Заявление о соответствии промышленным стандартам Канады:

Этот цифровой проигрыватель Класса В удовлетворяет Канадскому стандар-
ту ICES-003.

МОДЕЛЬ ДЛЯ ЕВРОПЫ
Декларация соответствия

Изделие TEAC, описанное в этом руководстве, отвечает 
соответствующим техническим стандартам European 
Directives, и другим законам – Commission Regulations. 

МОДЕЛЬ ДЛЯ ВЕЛИКОБРИТАНИИ
Декларация соответствия

Продукт, описанный в этом руководстве, отвечает соответ-
ствующим техническим стандартам Великобритании.

Для Европейских покупателей

Утилизация электрического и электронного оборудования

a)	 Все электрические и электронные изделия должны быть утилизированы 
отдельно от городского мусора через предназначенные сборочные пункты, 
уполномоченные правительством или местными властями.

b)	 Путем правильной утилизации электрического или электронного 
оборудования, вы поможете сохранить значительные ресурсы и 
предотвратить любое потенциально негативное воздействие на 
здоровье людей и окружающую среду.

c)	 Неправильная утилизация лома электрического и электрон-
ного оборудования может существенно влиять на окружающую 
среду и здоровье людей из-за присутствия опасных веществ в 
оборудовании.

d)	 Символ WEEE, который отображает перечеркнутый контей-
нер на колесах, указывает, что электрическое и электронное 
оборудование должно быть собрано и утилизировано отдельно 
от бытовых отходов.

e)	 Системы возврата и сбора доступны конечным пользователям. Для полу-
чения более подробной информацией об утилизации старой электрической 
и электронной аппаратуры, пожалуйста, обращайтесь в вашу мэрию, службу 
утилизации отходов или в магазин, где вы приобрели оборудование.

MQA и Sound Wave Device  являются зарегистрированными торговыми мар-
ками компании MQA Limited  © 2016

“DSD” является зарегистрированной торговой маркой.

Microsoft и Windows являются либо зарегистрированными торговыми 
марками, либо торговыми марками Microsoft Corporation в США и/или других 
странах.

Apple, Mac, OS X  являются торговыми марками Apple, Inc., зарегистрирован-
ными в США и других странах.

Bulk Pet является зарегистрированным товарными знаком, принадлежащим 
INTERFACE CO., LTD. 

Названия других компаний и названия изделий в этом документе являются 
торговыми марками или зарегистрированными торговыми марками их соот-
ветствующих владельцев.
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СОДЕРЖАНИЕ ПЛАВАЮЩЕЕ КРЕПЛЕНИЕ  
ПРИВОДА CD-ДИСКА

Благодарим вас за выбор TEAC. Прочитайте данное руководство внимательно 
для получения наилучшего качества звука от этого устройства. 

После прочтения сохраните эту инструкцию для будущих обращений.

Важные инструкции по безопасности 	 2

Плавающее крепление привода компакт-диска	 5

Диски 	 6

Входящие в комплект аксессуары	 7

Использование международного сайта TEAC	 7

Перед использованием	 7

Подсоединения (Разъемы – задняя панель	 8

Подсоединения (Разъемы – передняя панель	 11

Использование пульта дистанционного управления	 11

Детали и функции пульта ДУ	 12

Основные части и функции устройства	 14

Повышающее разрешение преобразование	 15

Дисплей	 16

Основные операции	 18

Прослушивание компакт-дисков	 19

Настройки	 24

Воспроизведение музыки на компьютере	 30

Декодирование формата MQA	 32

Техническое обслуживание	 32

Поиск и устранение неисправностей 	 32

Технические характеристики	 34

Структурная схема	 36

Чтобы улучшить качество звука, весь механизм привода компакт-диска имеет 
плавающую конструкцию, поэтому он не закреплен в корпусе устройства. 
Весь механизм, включая лоток, может слегка перемещаться вперед, назад, 
влево и вправо. Это сделано специально, и поэтому нет причин для беспо-
койства.
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ДИСКИ

ДОСТУПНЫЕ ДЛЯ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ НА ДАННОМ 
УСТРОЙСТВЕ ДИСКИ

Компакт-диски с логотипом Compact Disc Digital Audio

CD-R и CD-RW диски, записанные в соответствующем аудио формате и с 
завершенной сессией. CD-R и CD-RW диски, на которые были записаны MP3 
и WMA файлы, с завершенной сессией.

Устройство воспроизводит эти типы дисков без использования переходника. 
Данное устройство не воспроизводит другие типы дисков.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Воспроизведение остальных типов дисков может стать причи-
ной громких шумов и повреждения громкоговорителей, а также 
может привести к потере слуха. Не пытайтесь воспроизвести 
другие типы дисков.

	 �Данное устройство может неверно воспроизвести диски с защитой от 
копирования, двусторонние диски или другие диски, которые не соот-
ветствуют стандарту Red Book CD. При воспроизведении специальных 
дисков правильное воспроизведение и хорошее качество звучания не 
гарантируется. Обратитесь к продавцу дисков, если их воспроизведе-
ние приводит к сбоям в работе.

ДИСКИ CD-R / CD-RW

Данный проигрыватель может воспроизводить диски CD-R и CD-RW, запи-
санные в формате музыкальных CD (CD-DA) и в форматах MP3 или WMA.

	 �Необходимо завершить сессию дисков, записанных на CD рекордере, 
до воспроизведения на данном устройстве.

	 �В зависимости от качества и условий записи диска, соответствующее 
воспроизведение диска может быть невозможно. Изучите руководство 
пользователя устройства, используемого для записи дисков.

	 �Если вы не уверены в правильности использования CD-R или CD-RW 
дисков, обратитесь к продавцу дисков.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ

	 �Не используйте диски с трещиной, так как они могут повредить поверх-
ность устройства.

	 �Если вам нужно написать что-нибудь на этикетке диска, используйте 
перманентный маркер. Не пользуйтесь шариковой ручкой или ручкой с 
жестким пером, так как это может привести к повреждению поверхно-
сти диска.

	 �Не используйте доступные в продаже диски со стабилизатором. В про-
тивном случае это может привести к повреждению диска или устрой-
ства.

	 �Ни в коем случае не используйте диски, форма которых отличается от 
круглой, это может повредить проигрыватель.

ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ

	 �Вставляйте диск в лоток стороной с надписью вверх. 

Для записи или воспроизведения используется только одна сторона диска.

	 �Если сторона, содержащая данные, поцарапана, загрязнена отпечатка-
ми пальцев или иным образом испачкана, то во время воспроизведения 
могут возникнуть сбои. Аккуратно пользуйтесь дисками.

	 �Чтобы извлечь диск из футляра, нажмите в его центре и, бережно держа 
диск за края, поднимите его. Не прикасайтесь к записанной поверхно-
сти (сторона без этикетки).

Извлечение из футляра Держите диск за края

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ХРАНЕНИИ

	 �Диски обязательно должны храниться в футлярах. В противном случае 
это может стать причиной их повреждения.

	 �Не оставляйте диски в местах, подверженных влиянию высоких темпе-
ратур, например, под прямыми солнечными, или в условиях чрезмер-
ной влажности. Долгое воздействие таких условий может привести к их 
повреждению или деформации.

	 �Поскольку диски CD-R/CD-RW более чувствительны к воздействию 
тепла и ультрафиолетовых лучей по сравнению с другими компакт-дис-
ками, не оставляйте их на длительное время в местах, которые, напри-
мер, подвержены воздействию прямых солнечных лучей или рядом с 
генерирующим тепло оборудованием.

	 �Загрязнения на диске могут привести к ухудшению качества звучания 
или перебоям в воспроизведении. 

Обязательно очищайте диск после использования перед упаковкой его в 
футляр.

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ

	 �Если на диске на записанной стороне остались загрязнения, пыль или 
отпечатки пальцев, протрите его мягкой сухой тканью от центра к кра-
ям.

	 �Не очищайте диски с использованием очистителей, антистатических 
средств и растворителей. Такие химические вещества могут повредить 
поверхность диска.
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КОМПЛЕКТАЦИЯ  
(ПРИЛАГАЕМЫЕ АКСЕССУАРЫ)

ПЕРЕД ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ  
CD-ПРОИГРЫВАТЕЛЯ

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ САЙТА TEAC 

Убедитесь, что коробка содержит все включенные предметы, показанные 
ниже.

Пожалуйста, обратитесь в магазин, где вы приобрели этот прибор, если эти 
предметы потеряны или были повреждены во время транспортировки.

Сетевой шнур – 1 шт.

Пульт дистанционного управления (RC-1338) – 1 шт.

Батареи для пульта дистанционного управления (ААА) – 2 шт.

Подкладки под опоры – 3 шт.

Руководство владельца (этот документ) – 1 шт.

Сохраните это руководство в надежном месте для обращения в будущем.

	�Это оборудование очень тяжелое, поэтому будьте осторожны, чтобы 
избежать травм при вскрытии упаковки и его перемещении.

	�Детали, похожие на ручки, на левой и правой сторонах передней панели 
являются декоративными. Не просовывайте в них пальцы и не используй-
те их для переноски устройства.

	�Не устанавливайте данное устройство в местах, где может стать жарко. 
Сюда входят места, подверженные воздействию прямых солнечных лучей, 
или вблизи радиатора, обогревателя, плиты или другого отопительного 
оборудования. Кроме того, не ставьте его поверх усилителя или другого 
оборудования, выделяющего тепло. Это может привести к обесцвечива-
нию покрытия, деформации устройства или неисправности.

	�Избегайте мест, подверженных вибрации или чрезмерному воздействию 
пыли, холода или влаги.

	�При установке данного устройства оставьте немного места (не менее 3 см 
или 1 дюйм) между ним и стенами и другими устройствами для обеспе-
чения хорошего отвода тепла. Например, если вы ставите его на полку, 
оставьте открытым не менее 5 см (2 дюйма) сверху и 10 см (4 дюйма) сзади. 
Несоблюдение этих зазоров может привести к накоплению тепла внутри 
и возгоранию.

	�Установите устройство в устойчивом месте.

	�Не ставьте ничего на устройство сверху.

	�Не поднимайте и не перемещайте устройство во время воспроизведе-
ния, так как диск вращается с высокой скоростью. Это может привести к 
повреждению диска.

	�Всегда извлекайте все загруженные диски, прежде чем перемещать 
данное устройство или упаковывать его, например, для установки в 
другом месте. Перемещение устройства с диском внутри может привести 
к повреждению.

	�Напряжение, подаваемое на устройство, должно соответствовать на-
пряжению , указанному на обратной стороне устройства. Если у вас есть 
какие-либо сомнения по этому поводу, проконсультируйтесь с электри-
ком.

	�Не открывайте корпус устройства, так как это может привести к повреж-
дению электрической схемы или поражению электрическим током. Если 
в устройство попадет посторонний предмет, обратитесь к своему дилеру.

	�Вынимая вилку из настенной розетки, всегда тяните непосредственно за 
вилку; никогда не дергайте за шнур.

ЗАМЕЧАНИЯ О ТОЧЕЧНЫХ ОПОРАХ

К нижней плате этого устройства прикреплены прецизионные металличе-
ские опоры с заостренными концами.

Точечные опоры и их подставки ослаблены, но когда устройство установле-
но в нужное положение, оно опирается на эти шипы, которые эффективно 
рассеивают вибрации.

Подставки для ножек (металлические) к входящим в комплект накладкам для 

ножек предназначены для защиты поверхности, на которой установлено 
устройство. Нанесите их на нижнюю часть подставок для ножек, чтобы не 
поцарапать поверхность, на которой установлено устройство.

Вы можете скачать обновления для этого устройства с сайта TEAC 
International Site: 

https://teac.jp/int/

кликните Language в правом верхнем углу страницы и выберите нужный 
язык, чтобы открыть версию страницы Downloads на этом языке. 

ПРИМЕЧАНИЕ 
Если нужный язык не появляется, кликните Other Languages. 

Точечная опора шасси 
(металлическая)

Винты для крепления Основание

Шасси
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ПОДСОЕДИНЕНИЯ (РАЗЪЕМЫ – ЗАДНЯЯ ПАНЕЛЬ)

Компьютер Устройство с цифровым 
выходным аудио сигналом

Установите 
специальный драйвер 
на компьютер перед 
подключением к нему 
данного устройства 
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Коаксиальный 
цифровой выход 

DIGITAL OUT (COAXIAL)

Оптический цифровой 
выход DIGITAL OUT 

(OPTICAL)

Полярность XLR разъемов может 
быть настроена так, чтобы разъем 2 
или 3 был «горячим» HOT (стр. 26).

Подключите кабели 
только одного типа

Аудиовход  
(LINE IN и т.д.)

Стерео усилитель или активные 
акустические системы 

Устройство, выдающее 
цифровой аудио сигнал

Устройство, выдающее 
цифровой аудио сигнал

Устройство, выдающее 
синхросигнал

Оптический цифровой 
вход DIGITAL IN 

(OPTICAL)

Коаксиальный 
цифровой вход DIGITAL 

IN (COAXIAL)

Разъем  
CLOCK SYNC OUT

Розетка

Если вы хотите регулировать 
громкость на усилителе, установите 
уровень LINE OUT LEVEL в положение 
“FIXED 0dB” или “FIXED +6dB” (стр. 26).

Устройство с цифровым 
выходным аудио сигналом



9

A USB ПОРТ 
Используется для приема цифрового аудио сигнала от компьютера. 
Подключите его к порту USB компьютера.

Воспользуйтесь для подключения доступным в продаже кабелем USB 
Type-C

ВНИМАНИЕ
При использовании Windows OS установите соответ-
ствующий драйвер до первого подключения устройства к 
компьютеру (стр. 30). Если же драйвер не был установлен, 
то подключение будет невозможным. 

B COAXIAL / OPTICAL ВХОДНОЙ ЦИФРОВОЙ АУДИО РАЗЪЕМ 
Используется для приема цифрового аудио сигнала. Подключите к 
этому разъему коаксиальный или оптический цифровой аудио выход 
выбранного цифрового аудио устройства.

Воспользуйтесь для подключения любым доступным в продаже 
коаксиальным цифровым RCA кабелем или оптическим цифро-
вым кабелем с прямоугольным разъемом.

C 12-В ТРИГГЕРНЫЙ РАЗЪЕМ
Используется для управления включением/ выключением от внешне-
го источника сигнала. Не подключайте к этому разъему ничего, когда 
не используете его (см. стр. 10).

Воспользуйтесь для подключения любым доступным в продаже кабе-
лем с моно мини-джеком.

D АНАЛОГОВЫЕ ВЫХОДНЫЕ АУДИО РАЗЪЕМЫ (LINE OUT)
Эти разъемы предназначены для выведения 2 каналов аналогового 
аудио сигнала. Подключите разъемы RCA или XLR к соответствующему 
стерео усилителю или активной акустической системе.

ВОСПОЛЬЗУЙТЕСЬ ДЛЯ ПОДКЛЮЧЕНИЯ ЛЮБЫМИ 
ДОСТУПНЫМИ В ПРОДАЖЕ АУДИО КАБЕЛЯМИ.
XLR: Балансные XLR кабели 

RCA: Аудио кабели RCA

Подключите разъем R устройства к разъему R усилителя, а разъем L 
подключите к разъему L усилителя.

E COAXIAL/OPTICAL ЦИФРОВЫЕ ВЫХОДНЫЕ АУДИО РАЗЪЕМЫ
Эти разъемы предназначены для вывода цифрового аудио сигнала.  
Подключите на эти разъемы входы других цифровых аудио устройств. 

Воспользуйтесь для подключения любым доступным в продаже 
коаксиальным цифровым RCA кабелем или оптическим цифро-
вым кабелем с прямоугольным разъемом.

Если источник USB, то цифровой аудио сигнал на выход не поступает. 

F ВХОДНОЙ РАЗЪЕМ CLOCK SYNC (10MHZ IN)
На этот разъем поступают синхросигналы (см. стр. 35).

Для подачи сигнала с тактового генератора 10 МГц (синусоидальный 
выходной сигнал) подключите к этому разъему его выход.

Воспользуйтесь доступным в продаже коаксиальным BNC кабе-
лем (50 Ом).

	�Если источник входного сигнала коаксиальный или оптический, то 
и это устройство, и устройство цифрового аудио выхода должны 
быть синхронизированы с одним и тем же внешним тактовым гене-
ратором. Если они не синхронизированы, звук может пропускаться 
или прерываться.

G РАЗЪЕМ ПИТАНИЯ (~IN)
Подключите к этому разъему входящий в комплект кабель питания.

По завершении выполнения всех подключений вставьте вилку устрой-
ства в розетку.

Используйте только входящий в комплект кабель питания. 
В противном случае, использование другого кабеля может 
привести к возгоранию или удару электрическим током. 

Отключайте устройство из розетки, если планируете долго 
им не пользоваться.

белый белый
красный красный
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ПОДСОЕДИНЕНИЯ (РАЗЪЕМЫ – ЗАДНЯЯ ПАНЕЛЬ), ПРОДОЛЖЕНИЕ

СИНХРОНИЗАЦИЯ ПИТАНИЯ С ВКЛЮЧЕНИЕМ ВНЕШНИХ 
УСТРОЙСТВ (ФУНКЦИЯ ТРИГГЕРНОГО ЗАПУСКА)
Включение питания подсоединенного предусилителя или другого устрой-
ства, которое поддерживает триггерные функции, может быть синхронизиро-
вано с включением данного проигрывателя.

Для подключения используйте имеющиеся в продаже кабели с мини-штеке-
ром mono.

12-В ТРИГГЕРНЫЕ РАЗЪЕМЫ

OUT Когда это устройство включено, оно выдает напряжение 12 В.

Подключив разъем TRIGGER OUT этого устройства к усилителю 
мощности, сабвуферу или другому устройству, поддерживающе-
му триггерный вход, источник питания этого устройства можно 
синхронизировать с режимами питания данного устройства.

IN Подключите этот разъем к выходному триггерному разъему 
предусилителя или другого устройства.

Это позволит управлять питанием этого усилителя, переводя его 
в режим ожидания или включая.

(рисунок)

Кабель с штекером мини-джек моно

Устройство, которое поддерживает триггерный вход и его функ-
ции (например, AP-701 или усилитель мощности)

ЗАВЕРШИТЕ ВСЕ ОСТАЛЬНЫЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ, 
ПРЕЖДЕ ЧЕМ ВКЛЮЧИТЬ ПИТАНИЕ УСТРОЙСТВА.
	 �Внимательно прочтите руководства пользователей всех 

подключаемых устройств и следуйте их рекомендациям при 
выполнении подключений.

	 �Не прокладывайте кабели питания в одной связке с осталь-
ными кабелями. Это может привести к возникновению 
шумов.

	 �Вставляйте все штекеры в разъемы должным образом

VRDS-701 Устройство, поддерживающее триггерный вход

Меры предосторожности при выполнении 
подключений
	 �Не включайте кабель питания устройства в сеть, пока не 

завершены все остальные соединения.

	 �Внимательно прочтите руководства пользователей всех 
подключаемых устройств и следуйте их рекомендациям 
при выполнении подключений.
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ПОДСОЕДИНЕНИЯ  
(РАЗЪЕМЫ – ПЕРЕДНЯЯ ПАНЕЛЬ) ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПУЛЬТА ДУ

ПОДКЛЮЧЕНИЕ НАУШНИКОВ

ОСТОРОЖНО!
Во время ношения наушников не подключайте и не отсоединяйте 
их, а также не включайте и не выключайте устройство.

Это может привести к внезапному громкому шуму, который 
может повредить ваш слух.

Перед надеванием наушников всегда устанавливайте громкость 
на минимум (на дисплее должно отображаться “0”, если установ-
лено значение “ШАГ (0-100)”, или “−∞ дБ”, если установлено значение 
“дБ”) (стр. 18).

Подключайте наушники с помощью стандартного стерео разъе-
ма 6,3 мм (1/4 дюйма).

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
Неверное использование батареек может стать причиной их протечки, 
возгорания, травмы или повреждения расположенных рядом предметов. 
Внимательно прочтите и соблюдайте все приведенные на стр. 3 меры предо-
сторожности.

	�При использовании пульта ДУ необходимо направить его на располо-
женный на устройстве приемник ИК сигнала с расстояния не более 5 м. 
Между пультом ДУ и устройством не должно быть никаких препятствий.

	�Если на приемник сигнала дистанционного управления попадают прямые 
солнечные лучи или яркий свет, то управление может не работать. В таком 
случае переместите устройство.

	�Помните, что использование пульта может привести к ошибочному сраба-
тыванию других управляемых инфракрасными лучами устройств.

УСТАНОВКА БАТАРЕЕК
Снимите крышку расположенного на задней стороне пульта отсека и вставь-
те две батарейки размера ААА в отсек, соблюдая указанную полярность. 
Установите на место крышку.

НЕОБХОДИМОСТЬ ЗАМЕНЫ БАТАРЕЕК
Если рабочее расстояние от пульта до устройства существенно сократилось 
или устройство не реагирует на команды пульта, то следует заменить обе 
батарейки новыми.

Утилизируйте использованные батареи в соответствии с нормами, установ-
ленными в вашем регионе.
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НАЗВАНИЯ ОРГАНОВ УПРАВЛЕНИЯ И ИХ ФУНКЦИИ (ПУЛЬТ ДУ)

a КНОПКА STANDBY/ON
Нажмите, чтобы перевести устройство в ждущий режим или включить 
его.

b КНОПКА SOURCE 
Используйте для выбора источника воспроизведения.

c КНОПКА FILTER
Используйте для изменения настройки фильтра DSD 

d ЦИФРОВЫЕ КНОПКИ
Используйте для выбора треков в программе, например.

e КНОПКА REPEAT  
Используйте для выбора режимов повторного воспроизведения 

f ANALOG OUTPUT – КНОПКА ВЫБОРА АНАЛОГОВОГО ВЫХОДА
Переключает аналоговый аудио выход между разъемами аналогового 
аудио выхода и гнездом для наушников.

g КНОПКА MUTE
Нажмите для временного приглушения звука.

h КНОПКА TRAY OPEN/CLOSE  ИЗВЛЕЧЕНИЯ ДИСКА 
Нажмите для открывания и закрывания лотка с диском.

i КНОПКА DIMMER
Используйте для подстройки яркости дисплея на основном блоке.

j КНОПКА DISPLAY

k КНОПКА INFO
Нажмите для вывода информации, в том числе о повышающей пере-
дискретизации (стр. 17)

l КНОПКА UPCONVERT
Используйте для изменения настройки повышающей передискрети-
зации.

m КНОПКА CLEAR 
Используйте для удаления запрограммированных треков.

n КНОПКА MENU
Нажмите для входа в режим настройки (страница 24).

Находясь в режиме настройки, нажмите для возвращения в предыду-
щий экран.

o КНОПКА PLAY MODE – РЕЖИМ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ
Используйте для переключения между программным и случайным 
воспроизведением.

p КНОПКИ SKIP (  ) / КНОПКИ ВВЕРХ/ВНИЗ (  ) 

КОГДА ИСТОЧНИК ВХОДНОГО СИГНАЛА ВЫБРАН КАК CD
Используйте их для перехода к предыдущему или следующему треку.

Нажмите и удерживайте эти кнопки во время воспроизведения для 
поиска назад/вперед (стр. 20).

КОГДА ОТКРЫТ ЭКРАН МЕНЮ
Используйте эти кнопки для выбора значений настроек.

q КНОПКИ PLAY/PAUSE / ENTER (  ) 

КОГДА ИСТОЧНИК ВХОДНОГО СИГНАЛА ВЫБРАН КАК CD
Нажмите эту кнопку при остановке или паузе, чтобы начать или возоб-
новить воспроизведение. 

Нажмите эту кнопку во время воспроизведения, чтобы приостановить 
его.

КОГДА ОТКРЫТ ЭКРАН МЕНЮ
Используйте эти кнопки для запуска выбора значений настроек или 
подтверждения.

r КНОПКА STOP 
Нажмите эту кнопку во время воспроизведения, чтобы остановить его.

s КНОПКИ VOLUME (+, −) 
Используйте эти кнопки для регулировки громкости.

Когда основной блок и пульт ДУ оснащены 
кнопками с одинаковыми функциями, это ру-
ководство поясняет, как использовать одну 
из кнопок. Другую соответствующую кнопку 
можно использовать таким же способом.
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ОСНОВНЫЕ ЧАСТИ И ФУНКЦИИ УСТРОЙСТВА

A ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ STANDBY/ON
Используйте его для перевода устройства в режим ожидания или 
включения.

	�Если дисплей выключен, хотя переключатель режимов ожидания/
включения установлен в положение ON, возможна обычно одна 
из следующих причин. 

	�Питание включено, но регулятор яркости дисплея DIMMER уста-
новлен в положение автоматического выключения (стр. 26).

	�Активирована функция автоматического энергосбережения, 
переводящая устройство в режим ожидания (стр. 27).

	�Либо шнур питания отсоединен.

	�Другое устройство находится в режиме ожидания из-за функции 
триггерного запуска (стр. 10).

Чтобы включить устройство после активации функции автоматиче-
ского энергосбережения, переведите его в режим ожидания Standby, 
затем нажмите кнопку STANDBY/ON на пульте ДУ или переведите 
переключатель STANDBY/ON в режим ожидания Standby один раз, а 
затем снова в положение ON.

B ЛОТОК ДЛЯ ДИСКОВ
Загружайте диск в лоток здесь.

C CLOCK ИНДИКАТОР ТАКТОВОГО СИГНАЛА
Этот индикатор показывает состояние генератора тактовой синхро-
низации.

Горит: В данный момент устройство синхронизировано с генерато-
ром через разъем CLOCK sync input (вход 10 МГц).

Мигает: Тактовый сигнал не поступает, или же устройство пытается 
синхронизироваться с тактовым сигналом.

Не горит: внешний тактовый генератор не используется.

D КНОПКА TRAY OPEN/CLOSE
Нажимайте для открытия и закрытия лотка для дисков.

E ДАТЧИК ПУЛЬТА ДУ
Принимает команды от пульта дистанционного управления. При 
использовании пульта ДУ направьте его на этот датчик.

F РАЗЪЕМ ДЛЯ ПОДКЛЮЧЕНИЯ НАУШНИКОВ
Подключите наушники (со стандартным стерео разъемом 6,3 мм (1/4 
дюйма) (стр. 11).

G РЕГУЛЯТОР ГРОМКОСТИ
Используйте его для регулировки громкости. Поверните его вправо, 
чтобы увеличить, и влево, чтобы уменьшить громкость.

	�Чтобы включить регулировку громкости аналогового аудио 
выхода данного устройства, установите уровень LINE OUT LEVEL 
линейного выхода на VARIABLE переменный (стр. 26). Это позво-
лит регулировать уровень аналогового выходного сигнала с 
помощью регулятора громкости данного устройства.

	�Сохраняются разные настройки громкости – отдельно для анало-
гового аудио выхода и для выхода на наушники.

H ДИСПЛЕЙ 
На этом дисплее отображается информация о воспроизведении 
звука и экранах меню.

I РУЧКА ПРОПУСКА (SKIP) 
КОГДА ИСТОЧНИК ВХОДНОГО СИГНАЛА УСТАНОВЛЕН НА CD
Используйте эту ручку для перехода к предыдущему или следующе-
му треку (стр. 20).

КОГДА ОТКРЫТ ЭКРАН МЕНЮ
Используйте эту ручку для выбора значений настроек.

Нажимайте на эту ручку, чтобы начать или подтвердить выбор значе-
ния настройки.

J КНОПКА МЕНЮ
Нажмите эту кнопку, чтобы перейти в режим настройки (стр. 24).

Нажимайте на эту кнопку в режиме настройки, чтобы вернуться к 
предыдущему экрану.

K КНОПКА SOURCE (ИСТОЧНИК)
Используйте эту кнопку для выбора активного входа.

L  КНОПКА PLAY MODE – РЕЖИМА ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ
Используйте эту кнопку для переключения между обычным режимом 
воспроизведения, режимом воспроизведения в случайном порядке 
и режимом воспроизведения по программе.
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ОСНОВНЫЕ ЧАСТИ  
И ФУНКЦИИ УСТРОЙСТВА

ФУНКЦИЯ ПОВЫШАЮЩЕГО 
ПРЕОБРАЗОВАНИЯ – UPCONVERSION

M КНОПКИ УПРАВЛЕНИЯ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕМ
Используйте их для управления воспроизведением, когда источник 
входного сигнала настроен на CD.

Stop  Кнопка остановки (8)

Нажмите эту кнопку, чтобы остановить воспроизведение ком-
пакт-диска.

Play  Кнопка воспроизведения (7)

Нажмите эту кнопку при остановке или паузе, чтобы начать воспро-
изведение.

Pause  Кнопка паузы (9)

Нажмите эту кнопку во время воспроизведения, чтобы приостано-
вить его.

ФУНКЦИЯ АВТОМАТИЧЕСКОГО ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЯ
Данное устройство имеет функцию автоматического энергосбережения (стр. 
27).

По умолчанию этот режим включен.

Устройство автоматически перейдет в режим ожидания, если звук не выдает-
ся и в течение примерно 30 минут не выполняется никаких операций.

Установите функцию автоматического энергосбережения в положение OFF, 
чтобы отключить ее (стр. 27).

ЯРКОСТЬ ДИСПЛЕЯ
Вы можете настроить яркость дисплея устройства (стр. 26).

По умолчанию параметр Slightly BRIGHT – СЛЕГКА ЯРКИЙ (горит тускло).

Если установлено значение AUTO OFF (автоматическое отключение подсвет-
ки), дисплей выключается, когда он не используется.

	�NO DISC – диск отсутствует, и другие предупреждения будут продолжать 
гореть.

Вы можете использовать функцию повышающего преобразования со всеми 
цифровыми входными аудио сигналами (стр. 25).

Соотношение между частотой дискретизации входного сигнала и частотой 
дискретизации после повышающего преобразования будет следующим.

Источник входного сигнала Upconversion

Цифровой 
аудио вход

USB OFF (Выкл.) 2Fs 4Fs 8Fs

Частота дискретизации 
входного сигнала

Частота дискретизации после преобразования

[кГц] [кГц]

32 - 32 64 128 256

44.1 44.1 44.1 88.2 176.4 352.8

88.2 88.2 88.2 88.2 176.4 352.8

176.4 176.4 176.4 176.4 176.4 352.8

- 352.8 352.8 352.8 352.8 352.8

48 48 48 96 192 384

96 96 96 96 192 384

192 192 192 192 192 384

- 384 384 384 384 384

Отмеченные *  значения остаются неизменными.

	�Максимальное значение повышающего преобразования 8Fs. 

	�Повышающее преобразование невозможно, если входной сигнал в фор-
мате DSD.
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КОГДА ВКЛЮЧЕН

После того, как дисплей загорится, как указано выше, на нем будет показано 
состояние источника входного сигнала.

ЭКРАН ИСТОЧНИКА ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ (ПРИ НАЛИЧИИ 
КОМПАКТ-ДИСКА)
Когда диск недоступен

Пример отображения: воспроизведение остановлено

ЭКРАН ИСТОЧНИКА ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ  
(ВЫБРАН НЕ КОМПАКТ-ДИСК)

Экран источника воспроизведения появится после включения устройства, 
а также после того, как пройдет около семи секунд без работы, когда будет 
открыт экран настройки.

Формат входного сигнала или громкость показаны справа от источника вос-
произведения. Нажмите кнопку DISPLAY на пульте, чтобы изменить отобража-
емое изображение.

Примеры отображения
Экран с информацией об источнике воспроизведения

Остановка – Stopped

НАЗВАНИЕ ИСТОЧНИКА ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ
Отобразится название выбранного источника.

Названия на дисплее соответствуют выбранным разъемам следующим 
образом.

Имена в круглых скобках отображаются при переключении.

USB (USB)

USB-порт

COAX (COAXIAL)

Разъем коаксиального цифрового аудио входа RCA

OPT (OPTICAL)

Разъем оптического цифрового аудио входа 

СОСТОЯНИЕ ВХОДНОГО СИГНАЛА
Отображается состояние входного сигнала источника.

CHECK 

Соединение проверяется.

Воспроизведение 

Нажмите кнопку DISPLAY на пульте.

Отображение громкости

Пример отображения: воспроизведение
Когда диск воспроизводится или поставлен на паузу, нажмите кнопку 
DISPLAY, чтобы изменить отображение следующим образом.

ДИСПЛЕЙ

Общее количество 
треков на диске

Источник 
воспроизведения

Отображается 
при проверке 
соединения

Формат входного сигнала

Частота дискретизации

Громкость

Номер 
воспроизводимого 
трека

Номер 
воспроизводимого 
трека

Номер 
воспроизводимого 
трека

Общее время 
воспроизведения
(минуты: секунды)

Прошедшее время 
воспроизведения трека 
(минуты: секунды)

Оставшееся время 
воспроизведения трека
(минуты: секунды) осталось

Оставшееся время работы 
диска (минуты: секунды)
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PCM 32kHz 

PCM 44.1kHz 

PCM 48kHz 

PCM 88.2kHz 

PCM 96kHz 

PCM 128kHz 

PCM 176.4kHz 

PCM 192kHz 

PCM 256kHz 

PCM 352.8kHz 

PCM 384kHz 

DSD 2.8MHz 

DSD 5.6MHz 

DSD 11.2MHz 

DSD 22.5MHz

Показывается  тип входного сигнала и частота дискретизации.

ЭКРАН С ИНФОРМАЦИЕЙ О ФОРМАТЕ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ
Нажмите кнопку INFO на пульте дистанционного управления во время вос-
произведения, чтобы отобразить информацию о формате воспроизведения.

	�Отображение входного сигнала и сигнала воспроизведения будет одина-
ковым, если параметр повышающего преобразования задан как “OFF”.

Пример, когда источником воспроизведения является USB, COAX или 
OPT (когда  “8×Fs” настройка повышающего преобразования) 

ОТОБРАЖЕНИЕ ГРОМКОСТИ
Могут быть показаны два типа представления громкости: STEP – ШАГ и дБ.

Это задается настройкой громкости VOLUME TYPE (стр. 27).

Показанная настройка громкости будет увеличена, когда вы повернете ручку 
регулировки громкости данного устройства.

VOLUME TYPE установлен на “STEP (0-100)”

Пример отображения

VOLUME TYPE – ТИП ГРОМКОСТИ УСТАНОВЛЕН НА “DB”
Пример отображения

Максимальный уровень громкости составляет +24 дБ, а минимальный −∞ дБ 
(отрицательная бесконечность). Перед подключением наушников установите 
регулятор громкости на минимальное значение (−∞ дБ). Несоблюдение это-
го требования может привести к внезапным громким звукам, которые могут 
повредить наушники, ухудшить слух или привести к другим неприятностям.

Установленный уровень выходного сигнала отображается, когда уровень ли-
нейного выхода LINE OUT LEVEL установлен на “ FIXED 0 дБ” или “ FIXED +6 дБ”.

Пример, когда VOLUME TYPE установлен на “dB”

	�Если VOLUME TYPE установлен на “ STEP (0-100)”, будет отображаться “ VOL. 
86”. при установке значения “ FIXED 0 дБ” и “ VOL. 90” будут отображаться 
при установке значения

“ FIXED +6 дБ”.

Когда выход LINE OUT LEVEL установлен в положение ”ВЫКЛ.“, будет отобра-
жаться ” VOL.0“ или ”−∞ дБ»

.

Пример, когда VOLUME TYPE установлен на “dB”

USB − дБ

КОГДА LINE OUT LEVEL УСТАНОВЛЕН НА FIXED ИЛИ OFF
При повороте ручки регулировки громкости на дисплее отобразится следу-
ющее.

LINE OUT LEVEL установлен на FIXED

LINE OUT LEVEL установлен в положение OFF.

Максимальный уровень громкости равен 100, а минимальный – 0. Перед 
подключением наушников установите регулятор громкости на минимальное 
значение (0). Несоблюдение этого требования может привести к внезапным 
громким звукам, которые могут повредить наушники, ухудшить слух или 
привести к другим неприятностям.

Формат сигнала 
воспроизведения

Частота дискретизации 
воспроизведения

Формат входного 
сигнала

Частота дискретизации 
входного сигнала
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ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ

1 Переведите переключатель режима STANDBY/ON 
(ожидания/включения) в положение ON, чтобы 
включить устройство.

Если к данному устройству подключен стерео усилитель, всегда 
включайте его в последнюю очередь.

2 Уменьшите громкость. 
Уменьшите громкость на устройствах, используемых для управле-
ния громкостью (данном устройстве, стерео усилителе или другом 
оборудовании, подключенном к данному устройству). 

3 Нажмите кнопку SOURCE (ИСТОЧНИК), чтобы вы-
брать источник входного сигнала.

На дисплее появится выбранный источник. 

	�Вы также можете воспользоваться кнопкой SOURCE на пульте 
дистанционного управления. 

	�Если входной сигнал не является цифровым аудио сигналом или 
представляет собой формат аудио сигнала, который не поддер-
живается данным устройством, например Dolby Digital или DTS, 
звук выводиться не будет. Установите цифровой выход подклю-
ченного устройства на аудио выход PCM. 

	�Для воспроизведения аудио файлов, если данное устройство 
подключено к USB, необходимо сначала установить специальный 
драйвер на компьютер, прежде чем подключать его (стр. 30). 

	�Данные DSD могут быть воспроизведены только в том случае, 
если источником входного сигнала является USB или при исполь-
зовании цифрового входа в формате DoP. 

4 Включите устройство воспроизведения. 
Обратитесь к руководству по эксплуатации этого устройства

5 Отрегулируйте громкость.

При использовании аналоговых аудио выходов

Когда LINE OUT LEVEL установлен в значение VARIABLE, поверните 
ручку регулировки громкости для ее регулировки.

Если LINE OUT LEVEL установлен на любую другую настройку, 
громкость нельзя регулировать с помощью этого устройства. Для 
регулировки громкости используйте стерео усилитель или другое 
устройство, подключенное к данному плееру.

Когда к данному устройству подключены наушники 

Поверните ручку регулировки громкости данного устройства, чтобы 
отрегулировать громкость.

	�Когда регулятор громкости данного устройства включен, будет 
отображена настройка громкости.

ПРИМЕЧАНИЕ
	�Функция автоматического энергосбережения включена при 

поставке нового плеера с завода-изготовителя (стр. 27).

	�Если DIMMER (яркость дисплея) установлен в положение 
автоматического выключения, дисплей выключается, когда он не 
используется (стр. 26).
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ПРОСЛУШИВАНИЕ КОМПАКТ-ДИСКОВ

1 Нажмите кнопку SOURCE (ИСТОЧНИК), чтобы вы-
брать CD.

	�вы также можете воспользоваться кнопкой SOURCE на пульте 
дистанционного управления.

2 Нажмите кнопку open/close открытия/закрытия 
лотка ( ).

3 Положите диск на лоток маркированной стороной 
вверх.

	�Не кладите в лоток более одного диска одновременно. 

	�Если лоток закрыт, а диск находится вне центральных направля-
ющих, диск может застрять внутри и лоток может не открыться. 
Обязательно всегда размещайте диски в направляющих в центре 
лотка. 

	�Когда лоток открывается или закрывается, не нажимайте на него 
рукой. 

4 НАЖМИТЕ КНОПКУ ОТКРЫТИЯ/ЗАКРЫТИЯ ЛОТКА ( ), 
ЧТОБЫ ЗАКРЫТЬ ЕГО

ОСТОРОЖНО!
Будьте осторожны, чтобы не прищемить пальцы при закрыва-
нии лотка. 

На дисплее появится надпись READING – “ЧТЕНИЕ”, и устройство 
начнет загрузку диска. 

	�Для загрузки диска устройству потребуется некоторое время. 

Подождите, пока на дисплее не появится общее количество дорожек 
и общее время воспроизведения. 

Когда загрузка завершится, на дисплее появится следующее 

Пример отображения 

	�При активации режима POWER ON PLAY в положение ON воспро-
изведение начнется сразу после включения устройства (стр. 28). 

	�“ NO DISC ” появляется, если ни один диск не был загружен. 

	�“ No support ” появляется, если загружен диск, который невозмож-
но воспроизвести. 

5 Нажмите кнопку воспроизведения PLAY (  )

Воспроизведение начинается с первой дорожки. 

Пример отображения 

Общее количество 
треков на диске 

Номер 
воспроизводимого 
трека 

Общее время воспроизведения 
(минуты: секунды) 

Прошедшее время 
воспроизведения трека 
(минуты: секунды)
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ПРОСЛУШИВАНИЕ КОМПАКТ-ДИСКОВ (ПРОДОЛЖЕНИЕ)

ПРОПУСК ПРИ ПОИСКЕ ТРЕКА

Поверните ручку Skip ( ). Используйте ее для перехода к предыду-
щему или следующему треку. Продолжайте поворачивать до тех пор, пока не 
будет выбрана нужная дорожка.

После того, как дорожка будет выбрана, она начнет воспроизводиться с 
самого начала.

	�Во время воспроизведения поверните ручку skip  на один щелчок, 
чтобы вернуться к началу текущей дорожки. Непрерывно поворачивайте 
ручку skip  для выбора и воспроизведения треков с меньшими номе-
рами.

ПОИСК ЧАСТИ ТРЕКА
Во время воспроизведения нажмите и удерживайте кнопку пропуска (skip 

 ) на пульте для поиска назад/вперед. Отпустите кнопку пропуска 
skip , когда вы найдете ту часть, которую хотите прослушать.

ПОВТОРНОЕ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ 
Нажмите кнопку повтора (Repeat  ) для переключения режимов повтора 
в следующем порядке.

ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ В СЛУЧАЙНОМ ПОРЯДКЕ 
Чтобы переключиться в режим воспроизведения в случайном порядке, на-
жимайте кнопку режима воспроизведения несколько раз, пока значок  
Random не появится в правом верхнем углу дисплея. 

Воспроизведение в случайном порядке будет происходить в соответствии с 
настройками (стр. 28).

	�Воспроизведение в случайном порядке не остановится до тех пор, пока 
не будет нажата кнопка stop  (8). 

	�Когда работает случайное воспроизведение, настройка повторного 
воспроизведения не действует.

Нажать и  держать

Повтор всех дорожек   

Воспроизведение в случайном порядке   

Повтор одной дорожки  

>>> Воспроизведение программы (PGM)

Обычное воспроизведение 

Обычное воспроизведение 
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ВЫБОР ТРЕКА ДЛЯ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ С ПОМОЩЬЮ ЦИФРОВЫХ 
КНОПОК 

ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ ПО ПРОГРАММЕ 
Воспроизведение программы возможно только с аудио CD. 

Использование воспроизведения по программе 

1 Нажимайте кнопку PLAY MODE несколько раз, пока 
в правом верхнем углу дисплея не появится PGM.

	�Если во время воспроизведения выбран PGM, воспроизводимая 
дорожка будет добавлена в качестве шага 1 программы.

ПРИМЕЧАНИЕ
Программирование возможно даже при открытом лотке. В 
этом случае можно запрограммировать номера дорожек с 1 
по 99. Однако после загрузки компакт-диска номера дорожек, 
которых нет на компакт-диске, будут удалены. 

2 Использование цифровых кнопок для ввода номе-
ров треков. 

Инструкции по вводу номеров треков приведены в разделе “Исполь-
зование цифровых кнопок для выбора трека для воспроизведения”. 

При воспроизведении или остановке нажимайте цифровые кнопки, чтобы 
выбрать дорожку по номеру и начать воспроизведение с этой дорожки. 

Чтобы воспроизвести трек с однозначным номером, нажмите его цифровую 
кнопку. Чтобы воспроизвести трек с двузначным номером, нажмите кнопку 
+10 столько раз, сколько необходимо, а затем нажмите соответствующую 
цифровую кнопку для второй цифры. Воспроизведение начнется после 
ввода номера дорожки. 

Примеры операций 

Дорожка 7: 

Дорожка 23:

Пример отображения 

Номер трека Шаг программы
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ПРОСЛУШИВАНИЕ КОМПАКТ-ДИСКОВ (ПРОДОЛЖЕНИЕ)

3 Продолжайте вводить номера дорожек, которые вы 
хотите запрограммировать.

4 Нажмите кнопку (  ) на пульте или кнопку 
воспроизведения ( ) на устройстве, чтобы начать 
воспроизведение программы.
	�Во время воспроизведения по программе можно использовать 

функции пропуска, поиска и повторного воспроизведения. 

ПРИМЕЧАНИЕ
Когда в правом верхнем углу дисплея появляется надпись 
“PGM”, то, что происходит при использовании цифровых 
кнопок для ввода номеров дорожек, зависит от настроек 
воспроизведения PROGRAM PLAY (стр. 28). 

Проверка порядка выполнения программы 
Нажмите кнопки пропуска skip (  ), когда воспроизведение 
остановлено, чтобы изменить показанный шаг программы, позволяя 
проверить порядок выполнения программы. 

По завершении проверки нажмите кнопку «STOP» (  )

ЗАМЕНА ЗАПРОГРАММИРОВАННЫХ ТРЕКОВ
Нажатие кнопок пропуска skip (  ) при остановке воспроизведения 
приводит к миганию шага программы, показывая, что режим редактирования 
программы активен.

Нажмите кнопку stop, (  ) чтобы завершить режим редактирования програм-
мы.

ВСТАВКА ТРЕКОВ

1 Используйте кнопки пропустить skip (  ) при 
остановке воспроизведения, чтобы отобразить шаг 
программы, на котором вы хотите вставить трек.

Пример отображения

2 Использование цифровых кнопок для ввода номе-
ров дорожек.

Пример отображения

	�В этом примере трек под номером 6 был добавлен в программу 3. 
Дорожки на всех следующих этапах программы будут перенесены 
на более поздние номера.

	�Продолжайте вводить номера дорожек, чтобы вставить несколько 
дорожек.

3 Нажмите кнопку STOP (  ), чтобы завершить редак-
тирование.

Мигает шаг программы
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Удаление выбранных треков

1 Используйте кнопки пропустить skip (  ) 
при остановке воспроизведения, чтобы отобразить 
шаг программы с дорожкой, которую вы хотите 
удалить.

Пример отображения

2 Нажмите кнопку CLEAR, чтобы удалить трек из про-
граммы.

Пример отображения

	�В этом примере трек № 6 была удален на программном номере 2, 
что привело к переносу дорожек на шаг 3 и далее вперед.

3 Нажмите кнопку STOP (  ), чтобы завершить редак-
тирование.

ПРИМЕЧАНИЕ
Нажатие кнопки CLEAR при остановке удалит трек на 
последнем шаге, добавленном в программу.

Удаление всей программы
Выполните любое из следующих действий, чтобы удалить программу.

	�Нажмите кнопку PLAY MODE так, чтобы надпись “PGM” исчезла в 
правом верхнем углу дисплея.

	�Извлеките диск.

Номер программы

Номер программы
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НАСТРОЙКИ

1 Нажмите кнопку MENU, чтобы открыть экран меню.

2  Поверните ручку пропуска (skip) (  ) , что-
бы отобразить элемент, который вы хотите задать.

	�Вы также можете использовать кнопки вверх и вниз на пульте 
дистанционного управления.

Пункты MENU отображаются в следующем порядке.

3 Нажмите кнопку skip (  ).

	�Вы также можете нажать кнопку ENTER на пульте дистанционного 
управления. 

	�На дисплее отображается текущее установленное значение. 

4 Поверните ручку пропуска skip (  ), чтобы 
изменить значения настроек.

	�Вы также можете использовать кнопки вверх и вниз на пульте 
дистанционного управления. 

	�Нажмите кнопку МЕНЮ, чтобы вернуться к выбору элемента 
настройки. 

5 Нажмите кнопку пропуска (skip) (  ).

	�Вы также можете нажать кнопку ENTER на пульте дистанционного 
управления.
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6 Когда вы закончите изменять настройки, нажмите 
кнопку MENU, чтобы снова отобразить состояние 
источника ввода.

	�Если вы ничего не будете делать в течение примерно семи секунд, 
на дисплее снова отобразится состояние входного источника.

Повышающее преобразование
Используйте эту настройку, чтобы задать способ использования схемы повы-
шающего преобразования при приеме PCM сигналов.

	�Смотрите на стр. 15 соотношения между входными частотами дискрети-
зации и частотами дискретизации после преобразования с повышением 
разрешения.

OFF

Входной сигнал передается как есть на цифроаналоговый преобразователь 
без повышающего преобразования.

2× Fs

Если входной аудио сигнал меньше, чем в 2 раза превышает стандартную 
частоту дискретизации, он преобразуется с повышением частоты в 2 раза и 
затем отправляется в ЦАП.

4× Fs

Если входной аудио сигнал меньше стандартной частоты дискретизации в 4 
раза, он преобразуется с повышением в 4 раза и затем отправляется в ЦАП.

8× Fs

Если входной аудио сигнал меньше стандартной частоты дискретизации в 8 
раз, он преобразуется с повышением в 8 раз и затем отправляется в ЦАП.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Это можно задать непосредственно с помощью кнопки 
UPCONVERT на пульте дистанционного управления.
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НАСТРОЙКИ (ПРОДОЛЖЕНИЕ)

Тактовая синхронизация УРОВЕНЬ ЛИНЕЙНОГО ВЫХОДНОГО СИГНАЛА
Используйте это для настройки уровня звука, выводимого с аналогового 
аудио выхода (LINE OUT).

FIXED 0dB 

Выводится максимум 2 В rms. Выберите этот параметр, если вы хотите регули-
ровать громкость с помощью усилителя.

FIXED +6dB 

Выводится максимум 4 В rms. Выберите этот параметр, если вы хотите регули-
ровать громкость с помощью усилителя.

	�Если звук искажается, установите фиксированное значение 0 дБ.

VARIABLE

Это позволит регулировать уровень аналогового выходного сигнала с по-
мощью регулятора громкости данного устройства. Выберите этот параметр, 
если вы хотите регулировать громкость с помощью данного устройства.

OFF

Звук не выводится.

ЯРКОСТЬ ДИСПЛЕЯ

BRIGHT – яркий

Остается ярко освещенным.

Slightly BRIGHT

Остается тускло освещенным.

DARK

Остается темным.

AUTO OFF  – автоматическое отключение

Выключается автоматически.

	�Дисплей выключается, когда он не используется.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Эти режимы можно задать непосредственно с помощью кнопки 
регулировки яркости DIMMER на пульте дистанционного управле-
ния.

OFF

Тактовая синхронизация не используется.

ON

Основные тактовые сигналы этого устройства будут синхронизированы с 
тактовым входом 10 МГц через разъем CLOCK sync (вход 10 МГц).

	�Если источник входного сигнала коаксиальный или оптический, то и 
это устройство, и устройство цифрового аудио выхода должны быть 
синхронизированы с одним и тем же внешним генератором. Если они не 
синхронизированы, звук может пропускаться или прерываться.

ВЫБОР ЛИНЕЙНОГО ВЫХОДА
Используйте эту настройку, чтобы выбрать, на какие разъемы выдается 
аналоговый звук.

RCA

Аналоговые аудио сигналы выводятся через разъемы RCA.

PIN 2 HOT  – контакт 2 «горячий»

Аналоговые аудио сигналы выводятся через разъемы XLR с полярностью PIN 
2 HOT.

PIN 3 HOT – контакт 3 «горячий»

Аналоговые аудио сигналы выводятся через разъемы XLR с полярностью PIN 
3 HOT
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ОТОБРАЖЕНИЕ ГРОМКОСТИ
Эта настройка определяет способ отображения громкости.

STEP (0-100) 

Здесь отображается громкость с шагом от 0 (минимум) до 100 (максимум).

dB

Это показывает громкость в децибелах (дБ).

ИНДИКАЦИЯ НА ЭКРАНЕ
Выберите информацию, показываемую справа от источника воспроизведе-
ния.

VOLUME 

Отображается громкость.

SAMPLING FREQ. – ЧАСТОТА ДИСКРЕТИЗАЦИИ.
Отображается информация об источнике воспроизведения.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Эту настройку можно задать непосредственно с помощью кнопки 
отображения на пульте дистанционного управления.

ФУНКЦИЯ АВТОМАТИЧЕСКОГО ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЯ
Данное устройство имеет функцию автоматического энергосбережения.

	�Функция автоматического энергосбережения включена, когда устройство 
поставляется новым с завода-изготовителя.

OFF

Функция автоматического энергосбережения отключена.

ON

Устройство автоматически перейдет в режим ожидания, если звук не выво-
дится и в течение примерно 30 минут не выполняется никаких операций.

	�Автоматическая настройка времени энергосбережения может использо-
ваться для изменения времени, в течение которого устройство переходит 
в режим ожидания.

АВТОМАТИЧЕСКАЯ НАСТРОЙКА ВРЕМЕНИ ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЯ
Это позволяет задать время, через которое функция автоматического энер-
госбережения переведет устройство в режим ожидания.

Это значение можно установить в диапазоне от 1 до 255 минут с шагом в 1 
минуту (по умолчанию 30 минут).

ЦИФРОВОЕ ПРЕОБРАЗОВАНИЕ PCM-СИГНАЛА В АНАЛОГОВЫЙ

ДЕЛЬТА-СИГМА FS
Это устанавливает частоту дискретизации модулятора ΔΣ.

Выберите настройку звука, которую вы предпочитаете.

512x Fs

128× Fs

256× Fs

512× Fs

PCM ДЕЛЬТА-СИГМА задает выходной формат ΔΣ модуля-
тора.
Выберите настройку звука, которую вы предпочитаете.

MULTI BIT 

Этот вывод выполняется с использованием мультибитового преобразования.

DSD (1 BIT) 

Эти данные выводятся в формате DSD.
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НАСТРОЙКИ (ПРОДОЛЖЕНИЕ)

Фильтр нижних частот DSD 
Выберите настройку звука, которую вы предпочитаете. 

OFF

Фильтр нижних частот отключен. 

FIR 1 

Фильтр нижних частот FIR тип 1 

FIR 2 

Фильтр нижних частот FIR тип 2 

Настройки фильтра нижних частот FIR 1 и 2 действуют только при вводе DSD 
потока и/или когда PCM DELTA SIGMA установлен на DSD (1 BIT). 

Функция воспроизведения при включении питания 
Воспроизведение может начаться автоматически при включении устройства, 
если в качестве источника входного сигнала выбран CD. 

OFF 

Воспроизведение не начнется автоматически при включении устройства. 

ON

Воспроизведение начнется автоматически при включении устройства.

ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ В СЛУЧАЙНОМ ПОРЯДКЕ
Можно выбрать режимы воспроизведения в случайном порядке.

SHUFFLE PLAY 

При этом каждая дорожка на диске воспроизводится один раз.

	�Если также не установлен режим повтора, воспроизведение остановится 
после воспроизведения всех дорожек на диске.

RANDOM PLAY 

При этом треки на диске воспроизводятся случайным образом.

	�Независимо от настройки повтора воспроизведение не остановится до 
тех пор, пока не будет нажата кнопка stop (  ).

Поведение режима воспроизведения по программе при 
вводе номера дорожки 
Эта настройка определяет, что происходит при использовании цифровых 
кнопок во время воспроизведения по  программе.

PLAY LATER 

Введенный номер дорожки добавляется в конец программы.

Воспроизводимая дорожка продолжает воспроизводиться.

PLAY NOW 

Введенный номер дорожки добавляется в конец программы и начинает 
воспроизводиться немедленно
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Коаксиальный цифровой выход
Эта настройка задает выходной сигнал с разъема коаксиального цифрового 
аудио выхода.

OFF

Аудио сигнал не будет выводиться через разъем коаксиального цифрового 
аудио выхода.

ON

Аудио сигналы будут выводиться через разъем коаксиального цифрового 
аудио выхода

Оптический цифровой выход
Эта настройка задает выходной сигнал с разъема оптического цифрового 
аудио выхода.

OFF

Аудио сигнал не будет выводиться с разъема оптического цифрового аудио 
выхода.

ON

Аудио сигналы будут выводиться через оптический цифровой аудио выход-
ной разъем.

Регулировка баланса каналов L/R
Отрегулируйте баланс.

Эта настройка может быть выполнена для каждого выхода.

Это значение может быть установлено от Lch 24,0 дБ до Rch 24,0 дБ с шагом 
0,5 дБ.

Когда громкость одинакова как для левого, так и для правого каналов, “ctr. 
0.0dB” будет показано.

Отображение системной информации
Здесь показана версия встроенного ПО, используемого устройством.

SYSTEM 

Версия встроенного ПО микрокомпьютера

USB

Версия встроенного ПО USB

FPGA 
Версия встроенного ПО FPGA

CD DRIVE 

Версия встроенного ПО привода компакт-дисков
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ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ МУЗЫКИ НА КОМПЬЮТЕРЕ

Поддерживаемые операционные системы
Данное устройство можно подключить по USB и использовать с компью-
тером, работающим под управлением одной из следующих операционных 
систем.

Работа с другими операционными системами не может быть гарантирована 
(по состоянию на март 2023 года).

При использовании Mac

macOS High Sierra (10.13)

macOS Mojave (10.14)

macOS Catalina (10.15)

macOS Big Sur (11) 

macOS Monterey (12) 

macOS Ventura (13) 

При использовании Windows

Windows 8 (32/64-разрядная версия)

Windows 8.1 (32/64-разрядная версия)

Windows 10 (32/64-разрядная версия)

Windows 11

Установка драйвера

При использовании Mac

Этим устройством можно управлять с помощью стандартного драйвера 
операционной системы, поэтому нет необходимости установить драйвер.

Однако для использования Bulk Pet на компьютере должен быть установлен 
специальный драйвер

При использовании Windows

Чтобы использовать это устройство для воспроизведения файлов на ком-
пьютере, установите на компьютер специальный драйвер.

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ
Перед подключением

данного устройства к компьютеру с помощью USB-кабеля необхо-
димо установить специальное программное обеспечение-драйвер.

Если вы подключите устройство к компьютеру по USB перед 
установкой драйвера, оно не будет функционировать должным 
образом.

В зависимости от состава компьютерного оборудования и про-
граммного обеспечения работа может оказаться невозможной 
даже с вышеуказанными операционными системами.

Установка драйвера на компьютер

Установите выделенный драйвер на компьютер, загрузив его со следующего 
URL-адреса.

Для получения подробной информации о процедурах установки и настрой-
ки операционной системы смотрите Руководство по установке драйвера 
TEAC ASIO USB, прилагаемое к драйверу.

https://teac.jp/int/product/vrds-701/download

Примечание о режимах передачи
Это устройство может передавать данные в изохронном режиме или в 
режиме Bulk Pet.

Частоты дискретизации, которые могут передаваться, составляют 44,1 кГц, 48 
кГц, 88,2 кГц, 96 кГц, 176,4 кГц, 192 кГц, 352,8 кГц и 384 кГц.

При правильном подключении вы сможете выбрать “TEAC USB Audio Player ” в 
качестве аудио выхода из операционной системы компьютера.

	�Аудиоданные, отправленные с компьютера, будут обрабатываться с 
использованием тактовой частоты этого устройства во время передачи 
данных, что позволит уменьшить джиттер.

Загрузка приложения для воспроизведения TEAC HR 
Audio Player
Вы можете скачать бесплатную версию приложения TEAC HR Audio Player для 
Mac и Windows, поддерживающее воспроизведение файлов DSD с междуна-
родного сайта TEAC.

https://teac.jp/int/product/hr_audio_player/download

Примечание по установке TEAC HR Audio Player
Чтобы воспроизвести записи DSD с частотой 22,5 МГц с помощью TEAC HR 
Audio Player, откройте окно настройки Configure и установите для режима 
“Decode mode” значение “DSD Native”.

Для воспроизведения форматов, отличных от DSD с частотой 22,5 МГц, вы мо-
жете установить значение “DSD over PCM” или “DSD Native”, как вам нравится.

Дополнительные сведения см. в разделе “ Selecting the DSD decode mode ” в 
Руководстве по эксплуатации TEAC HR Audio Player Manual.
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Воспроизведение аудио файлов с компьютера

1 Подключите USB-порт на задней панели данного устройства к 
компьютеру с помощью USB-кабеля.

	�Используйте кабель с разъемом, соответствующим разъему данно-
го устройства.

2 Включите компьютер.

	�Убедитесь, что операционная система запустилась должным обра-
зом.

3 Переведите переключатель режима STANDBY/ON в положение 
ON, чтобы включить устройство.

4 Нажмите кнопку источника SOURCE, чтобы выбрать USB.

5 Запустите воспроизведение аудио файла на компьютере.

Увеличивая громкость на выходе компьютера и регулируя громкость 
на выходе стерео усилителя, можно добиться наилучшего качества 
звука.

Уменьшите громкость стерео усилителя перед началом воспроиз-
ведения. Затем постепенно увеличивайте его. При использовании 
наушников, подключенных к данному устройству, поверните ручку 
регулировки громкости против часовой стрелки, чтобы уменьшить 
громкость до минимума, прежде чем надевать их. Затем постепенно 
увеличивайте ее.

	�Компьютер и данное устройство не могут управлять друг другом.

	�Не выполняйте ничего из следующего при воспроизведении аудио 
файлов через USB-соединение. Это может привести к сбою в рабо-
те компьютера. Всегда завершайте работу программного обеспече-
ния для воспроизведения звука перед выполнением любой из этих 
операций.

	 �Отсоединение USB-кабеля

	 �Выключение устройства или перевод его в режим ожида-
ния

	 �Изменение текущего выбора входа

	�Звуки работы компьютера также будут передаваться при воспро-
изведении аудио файлов по USB-соединению. Чтобы избежать 
вывода этих звуков, выполните необходимые настройки на своем 
компьютере.

	�Если вы запустите программное обеспечение для воспроизведе-
ния звука перед подключением этого устройство к компьютеру 
или перед настройкой входа на USB, аудио файлы могут воспро-
изводиться неправильно. Если это произойдет, перезапустите 
программное обеспечение для воспроизведения звука или 
перезагрузите компьютер.

US
B-

ка
бе

ль
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ДЕКОДИРОВАНИЕ ФОРМАТА MQA  
(MASTER QUALITY AUTHENTICATED) ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

MQA – это отмеченная наградами британская технология, которая обеспечи-
вает звучание на уровне качества оригинальной мастер-записи. Основной 
файл MQA полностью аутентифицирован и достаточно мал для потоковой 
передачи или загрузки.

Посетите сайт mqa.co.uk для получения дополнительной информации.

VRDS-701 включает в себя технологию MQA, которая позволяет воспро-
изводить аудио файлы и потоки MQA, воспроизводя звук оригинальной 
мастер-записи.

Надпись ‘MQA’ или ‘MQA.’ указывает на то, что продукт декодирует и воспро-
изводит поток или файл MQA, и указывает происхождение, чтобы гаранти-
ровать идентичность звука исходному материалу. “MQA.” указывает на то, что 
это воспроизведение файла MQA Studio, который был либо одобрен в студии 
исполнителем/продюсером, либо подтвержден владельцем авторских прав.

	�При проведении MQA-декодирования сигналов от коаксиальных или 
оптических источников эти сигналы должны приниматься с точностью до 
битов. Итак, используйте эту функцию с тактовой синхронизацией, уста-
новленной в положение OFF, если только устройство вывода цифрового 
аудио сигнала и данное устройство не синхронизированы по одним и тем 
же внешним синхроимпульсам, в этом случае установите синхронизацию 
в положение ON. Если установлено значение ON, когда другое устройство 
цифрового вывода не синхронизировано по тактовой частоте, могут 
возникать пропуски звука и выпадения.

Пример отображения во время воспроизведения MQA

Уход за устройством
Протирайте грязь с верхней крышки и других поверхностей корпуса мягкой 
тканью, слегка смоченной разбавленным нейтральным моющим средством.

Не протирайте химическими чистящими средствами, разбавителем или 
другими химическими средствами. Это может привести к повреждению 
поверхности.

В целях вашей безопасности перед чисткой отсоедините шнур 
питания от розетки.

Если вы столкнулись с проблемой при эксплуатации этого устройства, 
пожалуйста, уделите время проверке нижеследующей информации перед 
запросом обслуживания. Если устройство все еще работает не правильно, 
обратитесь в розничный магазин, где вы приобрели устройство.

Общие проблемы

Устройство не включается.

�Проверьте, что сетевой шнур до конца вставлен в розетку питания.

�Если розетка является коммутируемой, проверьте, что переключатель 
установлен в положение ON (включено).

�Подсоедините к розетке другой электрический устройство для проверки, 
что она подает питание.

�Если автоматическая функция энергосбережения вызвала переход устрой-
ства в ждущий режим, нажмите кнопку STANDBY/ON на пульте дистанцион-
ного управления, чтобы включить питание устройства снова.

Устройство автоматически переходит в режим ожидания.

�Это происходит потому, что функция автоматического энергосбережения 
переводит устройство в режим ожидания. Установите переключатель 
STANDBY/ON в положение STANDBY один раз, а затем снова установите его 
в положение ON. 
При необходимости измените настройку функции автоматического энер-
госбережения (стр. 27).

Пульт дистанционного управления не работает.

�Включите основное устройство (стр. 18).

�Если батарейки разряжены, замените их обе новыми (стр. 11).

�Пульт дистанционного управления не будет работать, если между ним и 
основным блоком имеются препятствия. Направьте пульт дистанционного 
управления на переднюю панель устройства с расстояния менее 5 м (16 
футов) (стр. 11).

Телевизор или другое устройство работает неправильно.

�Использование пульта дистанционного управления данного устройства 
может привести к неправильной работе некоторых телевизоров и других 
устройств с функциями беспроводного дистанционного управления

Раздается жужжащий звук.

�Если соединительный кабель находится вблизи шнура питания, лампы 
дневного света или аналогичного источника помех, увеличьте расстояние 
между ними настолько, насколько это возможно.

Звук не выводится.

�Если к данному устройству подключен стерео усилитель, отрегулируйте 
его громкость.

�Если вы используете наушники, подключенные к данному устройству, 
используйте ручку регулировки громкости для ее регулировки.

�Используйте кнопку SOURCE (ИСТОЧНИК), чтобы выбрать вход, подключен-
ный к источнику, который вы хотите прослушать.

�Нажмите кнопку выбора аналогового выхода на пульте дистанционного 
управления, чтобы выбрать разъемы для вывода аналогового звука.

�Подтвердите подключение к другому оборудованию.

�Данное устройство может воспроизводить только двухканальные аудио 
сигналы. Для получения подробной информации о форматах сигналов 
смотрите форматы входных сигналов, указанные в технических характери-
стиках.
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С одной стороны наушников нет звука.

�Убедитесь, что штекер наушников вставлен полностью.

Проигрыватель компакт-дисков
Воспроизведение невозможно.

�Если диск перевернут, повторно загрузите его маркированной стороной 
вверх.

�Если диск загрязнен, протрите его.

�Если загружен пустой диск, замените его диском, на котором есть записи

�В зависимости от качества диска и условий записи некоторые диски CD-R/
CD-RW не могут быть воспроизведены.

�Данное устройство не может воспроизводить нефинализированные диски 
CD-R/CD-RW.

Звук пропадает.

Вибрации могут привести к пропускам звука. Установите данное устройство 
в устойчивом месте.

�Если диск загрязнен, протрите его.

�Не используйте диски с царапинами или трещинами.

Тактовая синхронизация 
Индикатор синхронизации не перестает мигать.

�Отключите синхронизацию, когда она не используется.

�Возможно, поступает тактовый сигнал, с которым устройство не может 
синхронизироваться.

�Проверьте подключения разъемов синхронизации и настройки подклю-
ченных устройств.

Соединения с компьютером
Компьютер не распознает это устройство.

�Информацию о поддерживаемых операционных системах смотрите на 
стр. 30. Работа с неподдерживаемыми операционными системами не 
гарантируется.

Возникает шум.

Запуск других приложений во время воспроизведения аудио файла может 
прервать воспроизведение или вызвать шум. Не запускайте другие приложе-
ния во время воспроизведения.

Например, когда устройство подключено к компьютеру через USB-концен-
тратор, может быть также слышен шум. Если это произойдет, подключите 
устройство непосредственно к компьютеру.

Аудио файлы не воспроизводятся.

�Подключите данное устройство к компьютеру и установите вход этого 
устройства на USB перед запуском программного обеспечения для вос-
произведения звука.

Если вы подключите данное устройство к компьютеру или настроите его 
вход на USB после запуска программного обеспечения для воспроизведения 
аудио, аудио файлы могут воспроизводиться неправильно.

Воспроизведение невозможно.

�Если диск перевернут, повторно загрузите его маркированной стороной 
вверх.

�Если диск загрязнен, протрите его дочиста.

�Если загружен пустой диск, замените его диском, на котором есть записи

�В зависимости от качества диска и условий записи некоторые диски CD-R/
CD-RW не могут быть воспроизведены.

�Данное устройство не может воспроизводить нефинализированные диски 
CD-R/CD-RW.

Воспроизведение останавливается.

�Проверьте настройки устройства вывода звука в операционной системе. 
Попробуйте удалить драйвер и переустановить его. Дополнительные 
сведения см. в руководстве по установке драйвера TEAC ASIO USB, прила-
гаемом к драйверу.

Поскольку в данном устройстве используется микроконтроллер, внешние 
шумы и другие помехи могут привести к неисправности устройства. Если это 
произойдет, отсоедините шнур питания, подождите некоторое время, а затем 
снова включите устройство и возобновите работу.

ПРИМЕЧАНИЕ О КОНДЕНСАЦИИ
Если данное устройство перенесено из холодного наружного 
помещения в теплое помещение или обогреватель только что 
был включен в помещении, где оно расположено, например, на 
рабочих деталях или линзах может образоваться конденсат, что 
приведет к неправильной эксплуатации. Если это произойдет, 
оставьте устройство включенным и подождите один-два часа. 
Это должно обеспечить нормальное воспроизведение.
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Восстановление настроек по умолчанию

1 Нажав и удерживая кнопку MENU, установите переключатель 
режима STANDBY/ON в положение ON.

2 Отпустите кнопку MENU, когда появится меню FACTORY RESET.

3 Нажмите кнопку пропуска (skip   ).

После завершения сброса настроек появится экран источника вос-
произведения.

Пример отображения

ВНИМАНИЕ
	 �Не переводите устройство в режим ожидания до тех 

пор, пока не появится экран источника воспроизведе-
ния.

	 �Эта операция восстановит все настройки к их значе-
ниям по умолчанию.

	�Заводскими настройками по умолчанию являются значения 
настроек, указанные в изображении на экране, используемые в 
пояснениях к данному руководству.

Воспроизводимые типы дисков
Audio CD (в том числе CD-R и CD-RW) 

• 8cm CD не поддерживаются. 

Аналоговые аудио выходы
Разъемы. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        XLR × 1 пара (L/R) 

Разъемы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        RCA × 1 пара (L/R) 

Выходной импеданс. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           XLR: 220 Ом, RCA: 180 Ом 

Макс. вых. уровень (1 kHz/полная шкала, на 10 кОм) 

FIXED 0dB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       XLR/RCA: 2.0 Vrms 

FIXED +6dB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     XLR/RCA: 4.0 Vrms 

VARIABLE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       XLR: 12 Vrms, RCA: 6 Vrms 

Диапазон частот*. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              5 Hz – 80 kHz (+1 dB/−6 dB) 

Отношение сигнал/шум*. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108 dB (A-Weight, 1 kHz) 

Искажения* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    �0.002%  
(1 kHz, LPF: 20 Hz – 20 kHz) 

*Условия измерения

Вх. сигнал: 192 kHz 24-bit PCM 

Выход для измерения: RCA 

DSD фильтр НЧ: FIR 1 

Выход на наушники
Разъем. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            6.3mm (1/4») stereo jack × 1 

Макс. вых. мощность. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             500 мВт + 500 мВт (на 32 Ом) 

Допустимый импеданс нагрузки. . . . . . . . . . . . . . .             16–600 Ом

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 
(ПРОДОЛЖЕНИЕ)

ТЕХНИЧЕСКИЕ  
ХАРАКТЕРИСТИКИ
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Цифровые аудио входы
USB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              �1 ( Порт Type C, USB 2.0  

или выше)

Форматы входных сигналов

Линейный PCM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 � 44,1 кГц, 48 кГц, 88,2 кГц, 96 кГц, 
176,4 кГц, 192 кГц, 352,8 кГц, 384 
кГц 16-разрядный, 24-разряд-
ный, 32-разрядный

DSD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              � 2.8 МГц, 5,6 МГц, 11,2 МГц,  
22,5 МГц

Коаксиальный цифровой. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      1

Входной уровень . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              0.5 Vpp

Входное сопротивление . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       75 Ом

Форматы входных сигналов

Линейный PCM: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                �32 кГц, 44,1 кГц, 48 кГц, 88,2 кГц, 
96 кГц, 176,4 кГц, 192 кГц  
16-разрядный, 24-разрядный

DSD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              2.8 МГц

(поддерживается при использовании 176,4 кГц/24-битовая передача DoP)

Оптический цифровой. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         1

Входной уровень . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               -24.0 дБм пик -14,5 дБм

Вход тактовой синхронизации
Разъем. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           BNC

Частота дискретизации входного сигнала. . . . .     10 МГц

Входное сопротивление. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      50 Ω

Входной уровень. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              � Прямоугольная волна: эквива-
лентна уровням TTL  
Синусоидальная волна: от 0,5 до 
1,0 Vrms

Цифровые аудио выходы
Коаксиальный цифровой. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      1

Выходной уровень . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              0.5 Vpp

Выходное сопротивление. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     75 Ом

Оптический цифровой. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          1 TOS (JEITA RC5720C)

Внешнее управление
Триггерный вход (12V TRIGGER IN. . . . . . . . . . . . . . .               1(моно-мини-разъем 3,5 мм)

Входной уровень. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                12 В, 1 мА

Триггерный выход (12V TRIGGER OUT). . . . . . . . . .        �1  
(моно-мини-разъем 3,5 мм)

Выходной уровень. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             12 В

Максимальный потребляемый ток. . . . . . . . . . . . .            100 мА

Общие характеристики
Питание 

Модель для Европы. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           �Переменный ток 220-240 В, 
50/60 Гц

Модель для США/Канады. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      Переменный ток 120 В, 60 Гц

Потребляемая мощность. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      20 Вт

Потребление в Standby. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        0.4 Вт (в режиме ожидания)

Внешние размеры  
(Ш × В × Г, включая выступы): . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  444 × 111 × 333 мм

Вес. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               11.1 кг (24 1/2 фунта)

Диапазон рабочих температур . . . . . . . . . . . . . . . .                +5° C до +35°C

Диапазон рабочей влажности. . . . . . . . . . . . . . . . . .                  5% до 85% (без конденсации)

Диапазон температур хранения. . . . . . . . . . . . . . . .               -20° C до +55°C

Входящие в комплект аксессуары
Шнур питания × 1

Пульт дистанционного управления (RC-1338) × 1

Батарейки для пульта (AAA) × 2

Подкладки для опор × 3

Руководство по эксплуатации (этот документ, включая гарантию) × 1

	�Для получения информации о гарантии пользователям, проживающим 
в США и Канаде, следует ознакомиться со страницами 110-111 и задней 
обложкой (гарантийный документ). Пользователи, проживающие в Европе 
и других регионах, должны ознакомиться со страницей 111.

	�Технические характеристики и внешний вид могут быть изменены без 
предварительного уведомления.

	�Вес и размеры являются приблизительными.

	�Иллюстрации в данном руководстве могут незначительно отличаться от 
серийных моделей.
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СТРУКТУРНАЯ СХЕМА УСТРОЙСТВА
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